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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?
1. Who wasR. Menachem ben Saruk's patron?

2. Who was R. Menachem ben Saruk's most
distinguished disciple and what was his most
Important contribution?

3.  Who were R. Shmuel HaNagid's mentors and
patrons?

4. Name three works that he composed and describe
them.

5. Who were R. Shmuel HaNagid's adversaries?

This and much more will be addressed in the first lecture of
this series. "Rav Shmuel HaNagid and the Golden Age of

Spain”.

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
guestions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.



THE EPIC OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series VI Lecture #1

RAV SHMUEL HANAGID AND THE GOLDEN AGE OF SPAIN
Presented by Rabbi Shmuel Irons

l. Spanish Jewry During the Middle Geonic Era
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Inall of Spain and in al of the communities of Ashkenaz, may they be remembered

favorably and with blessing a thousand times over, for they are al full of Torah and

Mitzvos, like a pomegranate, and their actions are beautiful, and they are stringent in

checking for "treifos" and in the ritual immersion and in all that it isfit to be stringent.
Siddur of Rav Amram Gaon 5

B.

7Y %P TYY AP TI5D MIXIX 953 NLWDNMI NATHNM TN 0NN 2P PRbnn P

NIR2 NIIWNT ,N12°WH NI 1P PRPIYIMY NIPHDT IWIRY MWK INIPHI TR 9D
DIAR Y WY INMTPRA TRMD LNRXY PRI PID PR 13237771 0°B5RY Tnywb

The disciples would come back home (from the Y eshivos of Babylon) and [in this way]
the Torah spread out amongst all the lands of Spain from one end to the other. [These
scholars would then] guide their respective communities. Whenever they would have
guestions or arguments, they would send them to the Y eshivos. Tens of thousands of
responsa would come at that time on a constant basis. Meiri in his Prefaceto his
Commentary on Avos

1. The Age of theLinguists
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M2:X* NPWRI] °”W7 .AYRA IR WI°D P70 12 oAl

Menachem ben Saruk explainsqix to mean aplain or valley. Rashi Beraishis 11:28
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Menachem ben Saruk explains in [his work] Machberes the term *»3nD1 to mean %°np as

in "closely covered with alid" (BaMidbar 19:15) . [In other words, the verse means:] |
am [now] joined together with my sister with bonds from the Omnipresent to merit
children. Rashi Beraishis 30:8
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Master of all masters, please forgive the sin of R. Adonim (Master) Halevi, may he rest
in peace in Eden, who challenged his master, the Rosh Y eshiva, Rav Saadyah, may his
soul be bound in the bond of life. Asfor me, Avraham ben Meir ben Ezra, my spirit has
inspired me to save the words of the Gaon from the difficult masters.  R. Avraham ibn
Ezrain hisintroduction to Sefas Y eser
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Theterm 7> means removing and it is an Arabic term according to the opinion of
Dunash ben Labrat. Rashi Shemos 28:28
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Menachem composed a book that destroys all words of beauty. R. Dunash's Response
to R. Menachem
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The Sages defined the term p5n as they did by virtue of the fact that the Torah saysto
make "melikato the head" rather than "make melikato it" asit is written by "shechita’.
Dunash explained that thisis a proof to the words of our Sages who saw the servicein the
Temple as the Kohen would sever the backbone and spinal cord with his thumb nail until
he reached the front of the neck where he would go down and cut until he reached the
vital cords (esophagus and trachea) and cut them. Rashbam Vayikra 1:15
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The women come and set them on fire.  (Isaiah 27:11) Y onason explains thisto mean
that a nation as weak as a woman will come and set them on fire. The term NIRNA s

similar to the term (Maachi 1) Do not light 97°&xn my altar for nought. Dunash explains

it similarly: Because the wood will become dried, it will be easy to light it. M enachem,
however, explainstheterm n37°X7, to mean "gather or harvest" asin the verse: | have

gathered my myrrh. (Song of Songs 5) or asin: All that pass by plucked her (Psalms 80).
Dunash replied, "Behold it is written: (Isaiah 27:11) When the boughs thereof are
withered, they shall be broken off; [ the women come and set themon fire ]. With dried
branches one doesn't collect fruit! Similarly, our Sages forbade the acceptance of charity
from them because of this reason, for they said (Bava Basra 10) Doesn't he take heed to
the verse: When the boughs thereof are withered, they shall be broken off; [  the women
come and nN171°RmM set themon firg]!" Rashi Isaiah 27:11
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| shall state my case, and | know that | shall be acquitted. Thisiswhat you wrote in reply
to my letter, thisis what you sent to me, "If you have sinned, | have already disciplined
you as you deserve; but if you have not sinned, | have made you merit eternal life, the
world to come." Do you consider this ajudgment? Do you think that such words are
proof enough? Will not G-d investigate this? He who has planted the ear, will He not
hear? He that formed the eye, will He not see? Will you muzzle my mouth with an east
wind, and silence my tongue with taunting lies? I's not my dust the same as yours, and
your G-d my G-d - He who searches out all secrets and delves into man's innermost
being?. ..

Please listen, son of man, for your servant still has something more to say. Know, my
lord, that you have taken the role of G-d in my tria. Y ou have judged me as though you
were G-d, sentenced me as though you were the Most High, who is both witness and
judge. All the hidden things are His; He knows the secrets of the heart. But thisis not
how He ordained that mortal judges should sit in judgment. | know that it is not G-d but
men, who set you against me; it isthey who have deprived me of my sharein the L-rd's
inheritance.

My oppressors have done me violence, and | shall cry out to the earth: Oh earth, cover
not my blood! . ..

Although | am still speaking, stringing words together, it is not to rebuke you. Though |
recall days gone by (where R. Menachem Ibn Saruk served R. Chisdai ibn Shaprut) it is
not to profit by them. But now my spirit forces meto say, "Arise, my lord, and behold,
listen to the cry of the supplicant. You will make the sad heart sing, if you do not hide
your face with clouds. | ask nothing but an attentive ear. If a man of your rank were to
turn to the likes of me, none would wonder. And if you were to bend down to me and
heed my prayer, your glory would not be diminished, nor your eminence. | shall awaken
memories of the past in which my righteousness is manifest. If you choose the path of
truth, you will thank me for having done so! R. Menachem Ibn Saruk'sletter to R.
Hisdai
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[1. Rav Y ehudah ben David ibn Hayuj
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There were other authors of works on Holy Scripture such as Rav Y ehudah bar David of
Fez, who is called "Hayuj", who put the holy tongue on a clear and firm footing after it
had been forgetten throughout the Diaspora. Raavad - Sefer HaK abbalah
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The Creator revealed to [R. Y ehudah ibn Hayuj] that which was hidden even from R.
Saadyah Gaon. . . . Upon seeing his book, the scholars of Babylon said, "We have yet to
see anything good come from the West with the exception of this book. It isthe best in
the entireworld!" R. Shlomo ibn Parchon - Machberes HaAruch
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[R. Yehudah ibn Hayuj] removed the obstacle from their paths and made straight their
circuitous ramblings. He healed their shattered structures and closed the breaches of their
eyes. R. Yehudaibn Tibbon
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V.  Rav Shmuel HaNagid

A. The Spice Dedler
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One of the greatest of the disciples of Rav Chanoch was Rav Shmuel Halevi HaNagid
(the prince) b. Rav Y osef ibn Nagrila (or Nagdela) from the community of Cordova. He
was a Talmudic scholar who was also a great secular scholar. He was an expert in the
works of the Arabic scholars and their language and excelled in them to the extent that he
served in the palace of the king. [Originally,] he was a spice dealer who supported
himself with difficulty until the days of destruction in Spain after the kingdom of the
children of Avi Amar came to an end and the Berber princes overthrew the previous
order (1012-1013) and the city of Cordova became impoverished and its inhabitants fled.
Some fled to Saragossa. Their descendants are there to this day. There were those who
fled to Toledo. Their descendants are evident there to this day. Rav Shmuel Hal evi fled
to Malaga. He sat in a store and was [once again] a spice deder. Raavad-Sefer
HaK abalah
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His store was right by the courtyard of ibn al-Arif, the secretary of the king, Habus ben
Machsan, king of the Berbers of Granada. The chambermaid of the secretary convinced
[Rav Shmuel] and he composed documents (or letters) for her master, the vizier, Abu
a-Kasmibn al-Arif. He (the vizier) saw the documents and was astounded by his
wisdom. After awhile, the vizier, ibn al-Arif asked permission from his king, Habus, to
return to Malaga. There he asked the members of his household, "Who wrote for you the
documents that came to me from you?' They said, "A certain Jew who lives close to your
courtyard and who came from the community of Cordova wrote them for us." The
[king's] secretary immediately commanded them and they rushed Rav Shmuel Hal evi to
him. He [the vizier] told him, "It is not fitting that you sit in a store. Don't move from the
right or left of me." He did so and became his [personal] secretary and advisor. He (the
vizier) would advise the king according to the advice given him by Rav Shmuel HalL evi,
of blessed memory. All of his advice was as trustworthy as one who would ask of the
word of G-d [from the Urim V'Tumim]. King Habus became successful through his
advice and became exceedingly great. Raavad-Sefer HaK abalah

C. The Statesman
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Afterwards, ibn al-Arif, the [king's] secretary took ill and was dying. King Habus came to
visit him. The king said to him, "What will I do? Who will advise me about the wars that
surround me?' 1bn al-Arif answered, "I never advised you on my own. My advice was
based on the understanding of my Jewish secretary. Take care of him and he will be your
mentor and sage. Implement all that he advises you, and G-d will be there to assist you."
After the death of his secretary, ibn a-Arif, in the year 1020 (1027), the king took Rav
Shmuel Hal evi to his palace to become his secretary and advisor. Habus had two sons,
Badis, the oldest son, and Balkin. All of the Berber nobility |eaned towards appointing
Balkin, the younger son, as Habus' successor. The rest of the people desired Badis. Even
the Jewish segment of the population, including Rav Y osef ben Migash, Rav Yitzchok
ben Leon, and Rav Nechemiah, who was called Ishkafah, from the elite of Granada, were
behind the appointment of Balkin. Rav Shmuel Hal evi was behind the appointment of
Badis. The day that king Habus died, the Berber nobility and leadership got up in the
morning to make Balkin their king. Immediately, Balkin went over and kissed the hand of
his older brother Badis and made him king. This occured in the year 1027. The faces of
his enemies [darkened] like the bottom of a cauldron. Against their will and personal
interest, they were forced to appoint Badis. Subsequently, Balkin regretted having made
his brother king and prevailed over his brother Badis. The king, [Badis,] was no longer
able to do anything whether it be big or small without having his brother, [Balkin,] asan
obstacle in hisway. Some time afterwards, his brother, Balkin, becameill. Theking
spoke to the doctor to withhold medication from him. The doctor followed the king's
order and Balkin died. The kingdom was now securely in Badis hands. [As aresult,] the
three aforementioned leading members of the Jewish community fled to Seville.
Raavad-Sefer HaK abalah

D. The Scholar
QP wIn°d 297 b1 171592 017 DoN PR D27 00X . . . 21557 ORI OXINY  11°29

29) PPRYNT NNTRR .0IMIPR D1 obxwn by Sprb 75 31y pwba onniaiwny
CT™I1 72 — bW 12 AT

Rav Shmuel Hal evi of Granada.. . . and innumerable other scholars, of blessed memory,
al wrote the majority of their commentaries and responsain Arabic in order to make it
easier on those that presented the inquiries and on those that would study their works.
Preface to thetrandation of Rambam's commentary to the Mishna on Seder
Nezikin by Rav Y ehudah ben Shlomo - ibn Harizi

E. The Patron
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Rav Shmuel Hal evi was appointed "Nagid" - prince (the virtua ruler of Granada), in the
year 1027 (1037). He did many great favors for the Jews of Spain, Morocco, Africa
(Algeriaand Tunisia), Egypt and Sicily. [Hisinfluence] reached all the way to the

Y eshiva of Bavel and to the holy city, [Jerusalem]. All of the students of Torah in these
lands benefited by his philanthropy. He acquired many works of the Holy Writ, Mishna
and Talmud, for they are also holy writings. He would provide support to anyone who
wanted to solely dedicate himself to the study of Torah, whether in the land of Spain or in
any of the aforementioned lands. He hired scribes to write copies of the Mishnaand
Tamud in order to give them away free of charge to studentsin the yeshivas of Spain or
any of the aforementioned lands who did not have the ability to acquire them on their
own. In addition, he provided olive ail to the synagogues of Jerusalem every year. He
spread much Torah, [throughout the world,] and died at a fine old age after he had
merited to four crowns: The crown of Torah, the crown of weath and power, the crown
of the Levi, and above al, the crown that towered above the rest, the crown of a good
name through good deeds. He died in the year 1055. Raavad-Sefer HaK abalah

V. The Royal Poet
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Their prince and patron was the Nagid Rabbainu Shmuel Hal evi. He was a Meridan by
virtue of hisfamily origins. Hewasa Cordovan by virtue of hisbirth and he was a
Granadan by virtue of his position of Nagid. His poems were amazingly crafted. They
were the creation of a[lofty] poetic spirit that inspired them, with a beauty and clarity of
expression, metaphors that were full of power and force, beautifully arranged with
impressive themes. . . . Hisworks of poems,  Ben Tehillim, Ben Mishlei, Ben Koheles
bear witnessto all of this. Hiswork, Ben Tehillim, containswithin it prayers and pleas
that are arranged according to the science of music and poetic meter and rhythm. No one
before or after him has taken such an approach. In al of these works he has worked with
much toil and diligence, for he has incorporated a great many of the parables of the Arabs
and of other nations, the sayings of the philosophers, the flowery expressions of the
ancient peoples as well as the precious aphorisms of our Sages. He wrote al of thisina
very clear language with expression that penetrated straight into the heart. R. M osheibn
Ezra
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In the days of Rav Hisdai they began to chirp and in the days of R. Shmuel HaNagid they
lifted up their voice. Raavad - Sefer HaK abbalah
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In times of sorrow, take heart even though you stand at death's door:
The candle flares up before it dies, and wounded lions roar. R. Shmuel HaNagid
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Red to the eye, sweet to the drinker, it is poured out in Spain but its bouquet reaches
India When it isin the bowls, it is feeble; but once it goes to the head, it rules the heads
of states. The wretch, whose heart's blood is mixed with his tears, banishes his sorrows
with the grape's blood. Asthe goblets make the rounds, passing from hand to hand, it
seems asif the friends are casting lots for adiamond. R. Shmuel HaNagid
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My enemy arose - and the Rock rose against him. How can any creature rise up against
his Creator? Now my troops and the enemy's drew up their ranks opposite one another.
On such aday of anger, jealousy, and rage, men deem the Prince of Death a princely
prize; and each man seeks to win renown, though he must lose hislife for it. The earth's
foundations, overthrown like Gomorrah, reeled to and fro. Every face turned red or black
as the bottom of apot. It was aday of darkness and thick fog and the sun was as black as
my heart. R. Shmuel HaNagid.
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VI. R. Yonah ibn Janach
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R. Yonah ibn Janach, the grammarian, in the beginning of hiswork, Sefer HaRikmah,
prefaced his work with many axiomatic principles that were borrowed from the [ Greek]
rules of logic and rhetoric. Some were taken from science. He also explained many of the
versesin Scripture in away that agrees with [common] sense. Rav Y edayah HaPenini

B.
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Rabbi Merinusibn Janach completed all that Rav Y ehudah bar David [ibn Hayuj] had
begun. Raavad - Sefer HaK abbalah
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Rabbi Y onah, the physician, ibn Janach, from the city of Cordova, completed seven
works. The seventh, Sefer HaSharashim, iswholly filled with treasures. R. Avraham
ibn Ezra - Sefer M oznaim

D. And with him was in Saragossa Marwan (Y ona) ibn Janach, of the people of
interest in the art of logic and wide knowledge in the science of the languages of the
Arabs and Jews. He has an excellent treatise on the preparation of the simple
medicaments and limitation of the quantities of the weights and measures to be employed
inthe medical art. Sa'id al Andalusi - Tabagat al Umam (Category of Nations)

VII. Rabbi Yehosef HaNagid
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Rav Y ehosef Halevi HaNagid, his son, succeeded him. He had all the fine traits of his
father with the exception of humility. Because he grew up with wealth and was not
burdened [and humbled] in his youth, [as his father had been,] he was extremely arrogant
[in his mannerisms|. The Berber nobility was [extremely] jealous of him and [they arose]
and killed him on Shabbos, the ninth of Teves, 1067, together with the Jewish community
of Granada and al those that had come from the distant lands to see his Torah knowledge
and wealth. Mourning over his death was conducted in every country and city. [Thereisa
mystery that dates] from the time of our early Rabbis of blessed memory who wrote the
Megilas Taanis and decreed afast day for the ninth of Teves. The reason for the fast day
is unknown. From this incident, [that R. Y ehosef, the son of Rav Shmuel HaNagid, was
killed on that day,] we now know [that due to the Holy Spirit within them] they had this
in mind. After his death, his books and treasures were dispersed and spread out
throughout the world. So too, the disciples, that he had established, spread out and
became the Rabbis of Spain and the |eaders of the generation that followed his death.
Raavad-Sefer HaK abalah

VIIl. The Nagid and Rabbainu Nissim
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After the death of Rabbi Chushiel, his son and disciple, Rabbainu Chananel, of blessed
memory, was appointed [to head the Y eshiva] together with Rabbainu Nissim b. Rabbi

Y aakov ibn Shahon. They were [both] disciples of R. Chushiél. [In addition,] Rabbainu
Nissim received Torah guidance from Rabbainu Hai Gaon, who loved him very much
and sent him [whol€e] works of responsato all of his questions immediately [after he had
received them from Rabbbainu Nissim]. Rabbainu Shmuel HaNagid was able to drink of
the waters of Rabbainu Hal through [the correspondence of] Rabbainu Nissim. R. Shmuel
HaNagid would generously help support Rabbainu Nissim, who was not a person of
means. Afterwards, he became linked through marriage, as Rabbainu Nissim sent his
daughter to marry Rav Y ehosef HaNagid. [Unfortunately,] she did not find favor in his
eyes as she was almost a midget. She was, however, imbued with Torah learning and fear
of Heaven. When her husband, the Nagid, died, shefled to the city of Lucena The
community of Lucena supported her with dignity until the day of her death. Raavad -
Sefer HaK abbalah



